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створити умови для його розуміння. Пізнавальний інтерес – це один з найважливіших мотивів навчання 
школярів. Його дія дуже сильна. Під впливом пізнавального інтересу робота над художнім твором навіть у 
слабовстигаючих учнів проходить більш продуктивно. Класична педагогіка минулого стверджувала: смертний 
гріх учителя – бути нудним. Активізація пізнавальної діяльності учнів без розвитку їх пізнавального інтересу не 
тільки складна, але й практично неможлива. Ось чому в процесі навчання необхідно систематично розвивати і 
зміцнювати пізнавальний інтерес школярів і як важливий мотив навчання, і як стійку рису характеру 
особистості, і як могутній засіб формування умінь та навичок. У роботі над великими творами підготовка до 
сприйняття складається з чотирьох етапів: 1 етап – встановлення зв’язку з раніше вивченими і самостійно 
прочитаними творами; 2 етап – знайомство з біографією митця, епохою, в якій жив письменник чи яка знайшла 
відображення в творі; 3 етап – повідомлення про історію написання твору, його проблематику, публікацію і 
постановку на сцені; 4 етап – робота з невідомими поняттями, назвою, підзаголовком, присвятою, епіграфом 
тощо. Усі названі етапи пов’язані між собою. Вони можуть існувати як єдине ціле і як окрема частина. Вчитель 
має право використовувати як усі етапи, так і окремі з них, залежно від змісту твору, мети, аналізу. У кожному 
шкільному віці можна виділити чотири умовні рівні сприйняття художнього твору – низький, середній, вищий 
та оптимальний. Якщо вчитель, застосовуючи різні форми роботи, досягає того, що більшість його учнів 
наближається саме до оптимального рівня сприйняття, можна впевнено стверджувати, що його уроки справді 
ефективні і учні сприйняли художній твір відповідно до авторського задуму. Підготовка до сприйняття є 
запорукою осмисленого глибокого прочитання літературного твору, активізації розумово-пізнавальної 
діяльності учнів. Основною умовою ефективного вивчення літератури є знання тексту художнього твору. Тому 
дуже важливо, щоб усі учні прочитали його своєчасно. Художній твір, призначений для текстуального 
вивчення, зазвичай читають двічі. Перше читання зветься первинним. Мається на увазі початкове швидке 
читання, яке дає змогу одержати уявлення про загальний зміст твору, його ідею. Знайомлячись уперше з 
художнім твором, учні в основному звертають увагу на події і лише на наступних етапах проникають у його 
словесно-образну та композиційну структуру. Процес читання – творчий процес, оскільки в ньому беруть 
участь автор і читач. Автор веде читача, відкриваючи йому щось невідоме, глибини свого світорозуміння і 
світовідчуття. У читача, залежно від індивідуально-психологічних особливостей, культури читання, життєвої 
ситуації, складеться своє враження про твір. Воно глибоко особисте і виникає з безпосереднього спілкування з 
художнім текстом. 

Висновки. Отже, робота учнів над текстом художнього твору є складовою усіх ланок процесу шкільної 
літературної освіти. Велике значення для її правильної організації має формування у школярів навичок роботи з 
текстом. Однією з найважливіших умов засвоєння учнями художнього твору є підготовка до його сприйняття. 
Значну роль в усвідомленні змісту твору відіграє первинне читання, яке передбачає роботу над епізодом, 
постановку запитань і завдань, коментування, виділення головного і другорядного, зіставлення, мікроаналіз. 
Раціонально і систематично проведена робота над текстом не тільки позитивно впливає на якість знань учнів, 
підвищує рівень їхньої літературної освіти, виробляє вміння і навички працювати з текстом, а й виховує 
серйозне ставлення до літератури як навчального предмета, духовно збагачує, підвищує читацьку культуру. 
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У статті розкрито суть поняття «інноваційний метод», досліджено особливості використання 

інноваційних методів у практичній діяльності викладача іноземної мови, наголошено на важливості 
впровадження інноваційних процесів у вищій школі України. 
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Постановка проблеми. У контексті нових соціально-економічних, культурних і політичних 

трансформацій в Україні, що значною мірою впливають на розвиток і розширення міжнародних зв’язків, 
підвищується роль і значення іноземних мов у формуванні фахівця нової генерації. Інноваційний розвиток 
освіти й науки, оновлення й удосконалення змісту університетських навчальних програм, їхнє спрямування на 
ґрунтовну практичну підготовку майбутнього фахівця з потужнім творчим потенціалом вимагають 
використання викладачами вищої школи всього комплексу інноваційних технологій, які безпосередньо мають 
сприяти розв’язанню цієї проблеми. 

На сучасному етапі суспільного розвитку нашої держави, в непростих умовах реалізації освітніх змін 
питання використання інноваційних методів у ході викладання іноземної мови є особливо актуальним. Інновації 
(італ. innovatione – новизна, нововведення) – нові форми організації діяльності і управління, нові види 
технологій, які охоплюють різні сфери життєдіяльності людства  [6]. 

Очевидним є факт, що ґрунтовні теоретичні знання та ключові практичні навички можна здобути лише 
в ході постійного, вмотивованого професійного навчання. Однак наразі випускники вишів мають недостатній 
рівень володіння іноземною мовою, причинами чого можуть бути як відсутність особистісної мотивації 
студентів до результативного вивчення іноземної мови, так і недостатнє впровадження у навчальний процес 
інноваційних технологій, обмежене застосування передових форм і методів у викладанні іноземної мови 
відповідно до нинішніх суспільних викликів тощо. 

У рекомендаціях Комітету Ради Європи зазначено, що випускник вищого навчального закладу повинен 
вільно уміти комунікувати іноземною мовою з метою досягнення конкретних цілей в академічному, соціальному 
чи професійному середовищі. Ефективне спілкування іноземною мовою неможливе без вивчення значного 
лексичного масиву, коректне застосування якого, у свою чергу, вимагає опанування студентами граматичних 
навичок. Вміння граматично правильно будувати висловлювання, використовувати відповідні лексичні 
конструкції і кліше, застосовувати автентичні матеріали сприятиме досягненню загальної мети навчання 
іноземної мови як засобу фахового спілкування. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Численні теоретичні розвідки з цієї проблематики сучасними 
дослідниками охоплюють акцентування на методичній доцільності й ефективності використання 
мультимедійних засобів навчання з метою підвищення вмотивованості слухачів до вивчення іноземної мови [4], 
спрямованість інноваційних методів навчання англійської мови на самовдосконалення і розвиток особистості, 
розкриття її творчого потенціалу [3], виокремлення комунікативного та конструктивістського методів як 
основних на сучасному етапі розвитку методичної науки [1, с. 243]. 

Формулювання цілей статті (постановка завдання). Метою цієї статті є вивчення суті поняття 
«інноваційний метод», визначення особливостей використання основних інноваційних методів у практичній 
діяльності викладача іноземної мови, з’ясування значення таких методів для сучасної вищої школи України. 

Виклад основного матеріалу. Використання нових інформаційних технологій, Інтернет – ресурсів, 
методу проектів сприяє реалізації особистісно-орієнтованого підходу до процесу навчання, забезпечує його 
індивідуалізацію та диференціацію з урахуванням індивідуальних особливостей студентів, їхнього рівня 
володіння мовою, нахилів і вподобань, спонукає викладачів до пошуку нових форм навчальної діяльності. 
Сучасні науково-технічні досягнення дають змогу послуговуватися інформаційно-довідковими матеріалами на 
електронних носіях, електронними підручниками, електронними аудіо – та відеозасобами й методичними 
матеріалами, мати доступ і користуватися Інтернет – ресурсами, де міститься величезний обсяг необхідних 
ресурсів. Як свідчить практика, такі варіанти отримання інформації та використання навчальних засобів і 
матеріалів викликає у студентів значний пізнавальний інтерес, сприяє кращій реалізації ними поставлених 
навчальних завдань і розвиває їхній творчо-пошуковий потенціал. 

Наразі можливості використання інформаційних ресурсів і технологій у навчальному процесі є 
практично безмежними. Одним із найбільш поширених засобів інформаційних технологій є електронні 
підручники – своєрідна навчальна база-накопичувач, яка може бути сформована самими студентами. 
Користуючись електронними підручниками (книгами), студенти можуть переглядати тематичні відеоматеріали, 
документальні й художні фільми, підібрані викладачем відповідно до теми заняття. У ході виконання 
практичних завдань можна користуватися мультимедійними програмами, електронними та онлайн словниками 
(«Lingvo», «Multitran», «McMillian On-Line Dictionary» тощо), мультимедійними довідниками й енциклопедіями. 
Таке інформаційне середовище допомагає створити умови, максимально наближені до реального спілкування 
іноземною мовою, шляхом обміну інформацією зі студентами інших країн, організовувати різноманітну 
навчальну діяльність студентів, значно підвищувати їхню мотивацію. 

Одним із найбільш ефективних методів у сучасній методиці викладання іноземної мови є 
інтерактивний метод case – study (метод вирішення конкретних ситуацій), коли студенти в активному 
спілкуванні досліджують та обговорюють реальні ситуації, дискутують у групах і вирішують підготовлені 
викладачем завдання, що входять до сформованого ним кейсу спеціально підготовлених навчальних матеріалів. 
Наприклад, зміст базового тексту для опрацювання студентами на занятті з англійської мови може відображає 
реальну ситуацію або проблему й стимулює їх розвивати навички проблемного пошуку. 
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У процесі обговорення студенти закріплюють необхідну термінологію через виконання комплексу 
завдань. Цей метод допомагає наблизити навчальний процес до реальних умов, сприяє розвиткові  говоріння,  
стимулює  до  читання  та  засвоєння  додаткового   автентичного  матеріалу    з теми [5]. 

«Мозковий штурм» (brainstorming) – один із видів діяльності, який широко застосовується при роботі в 
групах. Він генерує більшу кількість ідей, ніж звичайне групове вирішення проблем. Цей метод стимулює 
студентів мислити та висловлювати свої думки іноземною мовою і прислухатися до думок інших [2, с. 124]. 

Використання методу рольової гри як інноваційної технології в процесі викладання іноземної мови 
базується на ситуаціях із реального життя. Учасники отримають певні завдання – «зіграти» роль конкретного 
героя чи представника певної професії, виконати певні завдання, увійшовши в поданий образ. 

На практичних заняттях з іноземної мови доцільно використовувати різноманітні форми, що 
передбачають активізацію творчого мислення студентів [1, с. 80]. Однією з передових методик навчання 
іноземної мови є метод проектів. Цей метод дозволяє ефективно вирішувати завдання особистісно 
орієнтованого підходу у навчанні студентів іноземній мові. Він є одним із важливих засобів використання 
комунікативних умінь і навичок у практичному навчальному середовищі. Проектна методика, побудована на 
вмотивованій співпраці студентів із викладачем, продукує можливості для ефективної реалізації ними власного 
потенціалу, креативного виконання поставлених практичних завдань і створення на фінальному етапі 
конкретного продукту – презентації, доповіді, статті тощо. Застосування проектної методики в практичній 
діяльності викладача дає йому змогу: 

1) увести кожного студента в активне практичне середовище, сформувати необхідні вміння й навички з 
певного виду мовленнєвої діяльності, а також лінгвістичну компетенцію на рівні, визначеному навчальною 
програмою;  

2) активізувати мовленнєву діяльність студентів, акцентувати увагу на змісті їхніх висловлювань, що є 
необхідним для формування комунікативної компетенції;  

3) спрямовувати студентів на вивчення краєзнавчих особливостей зарубіжних країн із метою глибшого 
сприйняття й опанування мови як засобу міжкультурної комунікації.  

Отже, застосування проектної методики підвищує інтерес студентів до іншомовного спілкування 
шляхом розвитку їхньої внутрішньої мотивації, зацікавленістю у досягненні високоякісних результатів 
навчальної діяльності. 

Висновки. Таким чином, на відміну від традиційних методик навчання, інноваційні інтерактивні 
навчальні технології визначають кінцевий результат, активізують процес пізнання, стимулюють інтерес і 
підвищують мотивацію студентів до опанування іноземної мови, сприяють їхньому саморозвитку й 
мобільності, творчості, самостійності у процесі прийняття рішень. Ефективність упровадження комплексу 
передових форм і методів у викладацькій діяльності педагога залежить, окрім усього, від усвідомлення 
викладачем доцільності їхнього поєднання та відповідності дидактичним завданням. З огляду на вищезазначене 
використання інноваційних педагогічних технологій має величезне значення для оптимізації навчального 
процесу в навчальному  закладі вищої ланки. 
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